5 Τούτους τοὺς
δώδεκα ἀπέστειλεν
ὁ
Ἰησοῦς
παραγγείλας
αὐτοῖς λέγων
Εἰς ὁδὸν ἐθνῶν µὴ
ἀπέλθητε, καὶ εἰς
πόλιν Σαµαρειτῶν
µὴ εἰσέλθητε·
6 πορεύεσθε δὲ
µᾶλλον πρὸς τὰ
πρόβατα
τὰ
ἀπολωλότα οἴκου
Ἰσραήλ.

5 Jesus sent
these twelve
out,
and
charged them,
saying, “Don’t
go among the
Gentiles, and
don’t enter into
any city of the
Samaritans.
6 Rather, go to
the lost sheep
of the house of
Israel.

9 Μὴ κτήσησθε χρυσὸν µηδὲ
ἄργυρον µηδὲ χαλκὸν εἰς τὰς
ζώνας ὑµῶν,
10 µὴ πήραν εἰς ὁδὸν µηδὲ
δύο χιτῶνας µηδὲ ὑποδήµατα
µηδὲ ῥάβδον· ἄξιος γὰρ ὁ
ἐργάτης τῆς τροφῆς αὐτοῦ.

7 πορευόµενοι δὲ
κ η ρ ύ σ σ ε τ ε
λέγοντες ὅτι
Ἤγγικεν ἡ βασιλεία
τῶν οὐρανῶν.
8 ἀσθενοῦντας
θεραπεύετε,
νεκροὺς ἐγείρετε,
λ ε π ρ ο ὺ ς
καθαρίζετε,
δ α ι µ ό ν ι α
ἐκβάλλετε· δωρεὰν
ἐλάβετε, δωρεὰν
δότε.

7 As you go,
p r e a c h ,
saying, ‘The
Kingdom of
Heaven is at
hand!’
8 Heal the
sick, cleanse
the lepers,
and cast out
demons.
Freely you
received, so
freely give.

9 Don’t take any gold, nor
silver, nor brass in your
money belts.
10 Take no bag for your
journey, neither two coats,
nor shoes, nor staff: for the
laborer is worthy of his food.

11 Into whatever city or village you
enter, find out who in it is worthy;
and stay there until you go on.
12 As you enter into the
household, greet it.
13 If the household is worthy, let
your peace come on it, but if it
isn’t worthy, let your peace return
to you.
14 Whoever doesn’t receive you,
nor hear your words, as you go
out of that house or that city,
shake off the dust from your feet.
15 Most assuredly I tell you, it will
be more tolerable for the land of
Sodom and Gomorrah in the day
of judgment than for that city.

February 2 - Matthew 10:1-15:
Jesus Chooses and Sends the Twelve
1 Καὶ προσκαλεσάµενος
τοὺς δώδεκα µαθητὰς
αὐτοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς
ἐξουσίαν πνευµάτων
ἀκαθάρτων ὥστε ἐκβάλλειν
αὐτὰ καὶ θεραπεύειν πᾶσαν
νόσον καὶ πᾶσαν µαλακίαν.

1 He called to himself
his twelve disciples, and
gave them authority
over unclean spirits, to
cast them out, and to
heal every disease and
every sickness.

2 Τῶν δὲ δώδεκα ἀποστόλων τὰ ὀνόµατά ἐστιν
ταῦτα· πρῶτος Σίµων ὁ λεγόµενος Πέτρος καὶ
Ἀνδρέας ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, καὶ Ἰάκωβος ὁ τοῦ
Ζεβεδαίου καὶ Ἰωάνης ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ,
3 Φίλιππος καὶ Βαρθολοµαῖος, Θωµᾶς καὶ
Μαθθαῖος ὁ τελώνης, Ἰάκωβος ὁ τοῦ Ἁλφαίου
καὶ Θαδδαῖος,
4 Σίµων ὁ Καναναῖος καὶ Ἰούδας ὁ Ἰσκαριώτης
ὁ καὶ παραδοὺς αὐτόν.

2 Now the names of the twelve apostles are
these. The first, Simon, who is called Peter;
Andrew, his brother; James the son of
Zebedee; John, his brother;
3 Philip; Bartholomew; Thomas; Matthew the
tax collector; James the son of Alphaeus; and
Lebbaeus, whose surname was Thaddaeus;
4 Simon the Canaanite; and Judas Iscariot,
who also betrayed him.
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11 εἰς ἣν δ᾿ ἂν πόλιν ἢ κώµην
εἰσέλθητε, ἐξετάσατε τίς ἐν αὐτῇ ἄξιός
ἐστιν· κἀκεῖ µείνατε ἕως ἂν ἐξέλθητε.
12 εἰσερχόµενοι δὲ εἰς τὴν οἰκίαν
ἀσπάσασθε αὐτήν·
13 καὶ ἐὰν µὲν ᾖ ἡ οἰκία ἀξία, ἐλθάτω
ἡ εἰρήνη ὑµῶν ἐπ᾿ αὐτήν· ἐὰν δὲ µὴ ᾖ
ἀξία, ἡ εἰρήνη ὑµῶν ἐφ᾿ ὑµᾶς
ἐπιστραφήτω.
14 καὶ ὃς ἂν µὴ δέξηται ὑµᾶς µηδὲ
ἀκούσῃ τοὺς λόγους ὑµῶν,
ἐξερχόµενοι ἔξω τῆς οἰκίας ἢ τῆς
πόλεως ἐκείνης ἐκτινάξατε τὸν
κονιορτὸν τῶν ποδῶν ὑµῶν.
15 ἀµὴν λέγω ὑµῖν, ἀνεκτότερον
ἔσται γῇ Σοδόµων καὶ Γοµόρρων ἐν
ἡµέρᾳ κρίσεως ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ.

